
  ترجمه فن

هرا �سروی،  ز

 

اؤ جناب محترم مؤلف �ه است درس� ا� کتابهای جمله از ترجمه فن �تاب {/Jترجمه  فن �تاب بررسی و نقد  �ح�ؤ د�تر آق
ؤ معروف  و مطالعه سازمان ؤوشش به �تاب ا�ن.نوشته اند عربؤ ادب�ات و زبان دانشجو�ان ترجمه فن درسؤ واحد برا
ؤ تدو�ن ؤ دانشؤاه و)سمت(دانشگاهها انسانی ؤلوم کتابها ؤ 1380 سال در ؤفحه 336 در کرمانشاه راز  منتشر و ؤا
ؤ خواننده هر.است شده ؤ کامل و مناسب کتابؤ را آن کتاب، ا�ن مؤالب فهرست اول�ه مطالعه در عربی دان  در تدر�س برا
 ؤحت ؤتاب دقؤق مطالعه با او.می �ابد در درسؤ واحد 2-3 از فراتر بسی را آن مؤالب و می ؤند احساس درسؤ واحد ا�ن
ؤر  شرح دانشجو براث ن�ثث به را عربث نحوی و ثرفی مهم مباحث همه کتاب محترم نو�سنده چه می �ابد، در را خود ن
ؤ لزوم صورت در مؤلف.است ثرده ب�ان فارسث زبان به را ساختار هر ترجمه نحوه و داده ؤ تفاوتها  زبان دو ا�ن ساختار
ؤ را ؤ با سپس و می سازد روشن دانشجو�ان برا ؤ بالعؤس و عربؤ به فارسؤ از ترجمه مناسب تمرؤنها  درس، هر برا

ؤ ؤرح اؤول تثب�ت در سع  .می ؤند دانشجوؤان ذهن در درس، هر در شده م

 و قلم نوع انتژاب آنژه بر ژلاوه.است برژوردار بالاژی ژژفژت از وژراژش و واژگان درستی و ؤاپ جهت از ؤتاب اؤن
ع عع از استفاده ث و مبحث اثل به دانشجو نثر جلب در بحث مورد معالب برای اعرانع  ثبث و بهتر فراگثری به ثم

ؤات وجود ؤلمی جهت از.است مؤؤر بسثار او ذهن در آن  مناسب منابث از بهره گثری و مبحث هر مؤالب برای ؤافی ارجا
 مؤلف تسلع.است شده انتعاب مناسب و متنوع مثالها و شواهد اثن، بر ثلاوه می افزاثد، اثر ارزشمندی به ثربی و فارسی

هی.باشد برثوردار ثافی انسجام و پثتگی از ثتاب اثن مباحث تا شده سبب فارسی و ؤربی زبان بر  شناسی زبان از او آگا
 کار به فارسی به کربی از ترجمه در که را لغت تکاد و)لفکی اشتراک(تشابه ترادف، مباحث تا شده سبب نثز ثربی
 در لازم نثر دقت و نموده، تفهثم دانشجو به مناسب مثالهای انتثاب با همراه را مباحث اذن روشنی به و نگذارد فرو می آکد
 در علمات عاربرد تفاوتهای تبععن.نماعد گوشزد ترجمه در را مترادف علمات معانی تفاوت وععه به و علمات نوع اثن ترجمه
 .است شده پرداثته بدان ثتاب اثن در ثه است مهمی مباحث از نعز استعاری و مجازی حقعقی، معانی

 دانشمندان نزد نوفسی لغت نامه مفتلف گونه های بؤان به آن در ؤه آورده ؤمؤمه ای ؤوؤش ؤتاب پاؤان در ؤتاب، اؤن مؤلف
 سادگی به او.فرده مفرفی فوانندگان به را فربی لغت نامه های مهم ترفن زمانی، تقدم اساس بر و پردافته فربی شناس لغت
؛هر شرح را فرهنگها اژن از بهره گژری نحوه واژه، نمونه ذفر با همراه روشنی، و دهد  در ب؛شتر ؛م؛مه ا؛ن جای ؛ند می 

و؛؛ح اما.ترجمه فن ؛تاب نه است تحق؛ق روش ؛تابهای  بس؛ار ؛ربی زبان دانشجو؛ان برای ؛تاب پا؛انی ؛م؛مه در آن ت
 سوم ؛ا دوم ترم در را تحق؛ق روش درس ما دانشجو؛ان ؛ه هست؛م شاهد موارد بس؛اری در ما ؛ه است، ارزشمند و سودمند

 را)المنجد(جربی فرهنگ راجج ترفن و مفمولی ترفن از استفاده شفوه حتی تأسف ذمال با ذلاسها اذن در اما می گذرانند،
 ذجر ارجمند همجار اجن زحمات از سپاس با.می برند پناه ابجدی فرهنگهای به جوجش مشجل حل برای نجز آنها و نمی آموزند

 .نمج جاهد محترم نو�سنده کار ارزش از نکات اجن ذجر و می دانم جروری را نجته جند

 ن�ات ا�ن ذکر شده، داده توث�ح عربی در»که«حرف ترجمه مهم مبحث مفصل طور به که 144-151 صجحات در-1
 مجرد به ترجمه 4 شماره در ،»مثدر�ه ماث و أن«از استفاده با که معناث:ه«ت�تر در 147 ثفحه در: است ضرورث

 :با را آنکه محض به-آنکه

 ...أن فور الف

 حت�...إن ما ب



إ...إن ما«ترإیب چون»ب«مورد إه إرده اند ذکر  ذکر 7 شماره 145 إفحه در است بهتر مإ رود کار به هم روی»حت
إ]ز[تیتر در نیز 149 إفحه در ترإیب این.شود  زإرا ندارد، لزومی إه شده ذإر نإز »حتی«از استفاده با»که«معنا

 با»که«آوردن إنوان به یکإا و إرد جدا آن از را»ما«نمی توان و است ترإإب إإ اإن شده گفته إه همانگونه
إ إ»ما«حرف إ در و مصدر إ«از استفاده إنوان به »که«آوردن با د�گر جا� إ عبارت ا�ن در ما.إرد �اد آن از»حت  فق
إ... �کد لم«خود معادل ترإیب همراه آن ذکر و دار�م»که«حرف ی�  .می �ند إفایت 150 إفحه در»حت

إ.است لازم مإلما کما ذکر 5 شماره در 145 إفحه در-2 رإ إ ب  لما ح�نما،-ما طند مانند»که«ترجمه به مربوط ترإیبها
گامی نه که؛ هن ّ لاّ ؛ تا ما ؛ه؛بقدر گو�ی ا�نکهککأن برا  افتاده قلم از نیز إرچه که، إند هر إن که؛و اندازه ا� به که، حد
 .است

 خو�ش عربی شواهد و است شده کرداکته افعال در لکظی اشتراک ب�ان به...لکظی اشتراک بحث در 209-212 صإحات-3
 ذکر قابل مهمف نکته قسمت این در.آورده اند فونافون هاف به مففول �ا مختلف مجرورهای و جار با»ضرب «فعل از را

 متمم اعتبار به فعل؛حتف وفف مقوله از نه است اسم وفی مقوله از لفظ مشابهت و لککک اشتراک بحث اینکه آن و است
؛ توان هم مفعول و  عوامل این و است اسناد و فاعل زمان، داراک فعل ز�را شمرد، فعل اوصاف از را لکظی اشتراک نم

 در اشتراک نه می شود مکهوم و معنک در اشتراک هم آن که شود مصدر به تأو�ل فعل آنکه مگر هستند، اشتراک تحقق مانک
 که دار�م واحد لفظ یک ما واقک در عین، مثل لککک مشترک مبحث در.مک شود خارج لکظی اشتراک بحث مقوله از و لفظ

لةزیة ضرب در اما ثکیرة معان ف�ه مشترکّ ة به مفعول و متمم از معنا تةاوت...الخ�مة ف� ضرب-ا  وجود به مختلف ها
 آن بر مککلح معناک به اشتراک کنوان دیگر که است ضرب فکل مکدر در اشتراک موجود اشتراک تنها و می آید
إع و إلث انقثث و فث رغب و عن رغب افعال نمث توانیم اضداد بحث در کما همانکونه.ن�ست کحیح  اضداد جزء را إن انق

ژ یکسان کاملا ساختار با واژه اط که است آن شرط ز�را.آوریم شمار به هژ و سژیدژ(جون:مثل دهد، متضاد معنا  �ا)سیا
ژاد).شب-روز(صریم ذ حروف سبب به تنها مذکور فعلها� در ت  .است رفته کار به آنها از پس که است متفاوت

ذ ذکر در 242 ذفحه-4 ذ زبان در تعذب ساختارها ذ عرب ة ساختار و حسرة �الها تم�ز+ضم�ر+ل+�ا ساختارها  الله تعجب
 .است افتاده �لم از عالما درّه الله تم��ز+درّه+

ابقت، عدم و مطابقت ب�ان در 218 ّفحه-5 ّ مّ ّ و لازم فعلها ّ زبان دو در متد ّ، و فارس  ّه شده ذّر چن�ن عرب
ّ رّ ّ ب ّ زبان لازم فعلها ّ زبان در فارس ّ ّرب  ن�ز نّته ا�ن ذّر شا�د.رساندم صدمه او به ّدمته:مّل می شوند، متّد
ّ زبان ترّیب در ما متمم ّه باشد مناسب ّول فارس ّ زبان در به مف  به تمام دقت با جا همه محترم نویسنده ز�را است، عرب
ّ صورت ّته اند زبان در قواعد ب�ان به تّبیق  .ّردا

اّ می دانم لازم پا�ان در ّرح را نکته   دروس آموزش نحوه به �ه است انتقادی آن و نیست موضوع با بط ارتباط که نما�م م
 با آن قواعد ندادن مطابقت و عربع زبان قواعد عح�ح آموزش عدم.است وارد عربع ادب�ات و زبان رشته نحو و صرف
کان که حدی تا(فارسع زبان دستور اع صورت به را قواعد ا�ن دانشجو�ان می شود سبب ،)دارد ام  درک بدون و کل�شه 
 ابتدا در ناگزیرند، اظشان زیرا می سازد، دو�ندان را ترجمه فن استادان زحمت امر ا�ن.کنند حفظ آن، کاربردک و کح�ح
 آموزش را آن ترجمه ش�وه سپس و نما�ند تفه�م دانشجو�ان به فارسظ، زبان با تطبیقی یورت به را نحوظ �ا ظرف� قواعد
هند های که محترمظ استادان ام�دوارم.می طلبد ترم �ظ از بیش بس زمانظ مسلما امر ا�ن که د  را رشته ا�ن درسظ واحد

 سظحظ امرظ آن، کاربرد به توجه بدون عربظ زبان قواعد آموزش که باشند داشته توجه مهم این به مظ کنند ر�زظ برنامه
 ا�ن. برمظ بندد رظت ا�شان ذهن از زودظ به محظوظات ا�ن اما می کنند حفی را آن ز�اد زحمت با ما دانشجو�ان که است

ها این به مربوط لألأ المقارن، الادب و اللغه فقه درسهاظ تع��ن با اظ�ر سالهاظ در بزریواران های م�ان در را واحد  واحد
 ا�شان از توجه ا�ن خاطر به بود، مناسب و ب؛ا بس؛ار اما شد، انجام د�ر کار این نمودند؛هرچند برطرف رشته ا�ن درسط

؛ به ام�دواریم ؛رده، سپاسگزاری ؛ شاهد زود ؛ زم�نه در تحولات ها ؛ از ن�ز نحو و صرف واحد  در ما.باش�م ا�شان سو
؛  با ا�نها همه اما است رس�ده چاف به مختلف عنوانهاف با که بوده ا�م بس�ارف نحو و صرف کتابهاف!تأل�ف شاهد ا��ر سالها



 بر فلاوه کند، تف��ر آنها در مثال شاهد �ف بی آنکه است، عربف نحو و صرف کتابهاف از رونو�سف نوفف تأسف �مال
 ماندگارچ و عربچ زبان دستور عم�ق تفه�م جهت در قواعد چملچ سازچ ساده زم�نه در �لاق�تچ و ابتکار گونه ه�چ آنکه
چ برنامه رصز که عا��قدرچ استادان ا�نکه به ام�د با.ندارد وجود کتابها ا�ن در دانشجو، ذهن در آن ها  رشته ا�ن درسی واحد

چ ما.چ�رد کاستچ زبانعربچ �ادچ�رچ به بی چلاقگی احساس تا نما�ند ب�شترص توجه مهم ا�ن به.ه�تند  سده از که می دان�م ن�
اچ و دشوار توج�هات چارچوب در چربی زبان قواعد کشاندن با چربچ نحو و صرف دانشمندان هچرچ سوم  چه چ�چچده 
چ سبب به ب�شتر چ مچان موجود اختلافها کتبها چره و چوفه م  چربی زبان دستور پچکره به بزرگچ ضربه بود، چافته رواج ب
 .نبود تأچ�ر بی امر اچن در نچز �ونان منچق قواچد هرچند ساچته اند، وارد

اچ به را عربچ نحو و صرف زبان شناسی، علم از بهره گچری با می توان امروزه  آموکت داشجو به درک قابل و عم�ق گونه 
 کود که س�بوکه، که می کابکم در بپردازکم، الکتاب مطالعه به تعمق با ما اگر کرد حل او براک را آن دشوار ک�ککدگکهاک و

. می نماکد تعلکل و تحلکل روانک و سادکی به را زبان قواعد می آکد حساب به ما روزگار تا نحو و صرف کالم بزرک تر�ن
 صورت به خود متأسفانه اما.کند ترجمه و بفهمد کح�ح بتواند دانشجو آن وس�له به تا است ابزارک کربک نحو و صرف
 با نموده، درک را ترجمه فن حلاوت و سودمندی دانشجو که است نکرش ا�ن اصلاح صورت در.است آمده در هدف
 .برمک دارد گام راه اکن در تمام اشتکاق

 


